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The Use of ¥B) in the Old Testament.

PROF. CHARLES A. BRIGGS.

NEW YORK.

PROPOSE in this article to give a complete statement of the
use of WB) in the Old Testament, and to classify all of the pas-
sages in which it is used under their appropriate heads. I shall not
attempt to give an etymology of the word, but only a literary history
of its use. It is used 756 times. These may be classified as follows :

(1) OB) = that whick breathes, the breathing substance or being
= Jxi}, anima, fhe soul, the inner being of man:
(@) As distinguished :
(a) From the flesh, W3

“gP W OB Is. 109; 3T BY UPET Dt. 129,

(B) From the “IRD :
W UK ey g
I WY o

A merciful man rewardeth his soul,
A cruel troubleth his fiesh Prov. 11V,

(y) From the {®3, ‘body’:
031 "PE), my soul and my body ¥ 311°.
(8) Both the inner OBY and the outer O are concetved as
resting on @ common substratum :
3§7. TP T2 W
opgn Top e

Only his flesh upon him is in pain,
And his sou] upon him mourneth Job 14%;

e op Spy7 wa by buip

Like a weaned child upon his mother, like a weaned child upon me is my soul
¥ 1312 . .
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(¢) OB is frequently used with the verd f1:

OB AT Gen. 1212 19% (both J) 1 Ki. 20% (E) ¢ 1191% Jer. 387.2;
MO MV 1 S. 1% 175 209 26% 2 S, 1111 141% 2 Ki. 2 246 4% (all JE);

3 ATIETS Gene 1% (J); IO WO Is. 558;

3 T 1 Ki. 208 (E) Ez. 187 ¢ 22%; TORS &M YT Prov. 3%

(3) The WB3 (without the qualifying 117 noun or verb) is specifically :
(&) A living being whose life is concetved as residing in the
blood.
This conception lies at the basis of the sacrificial use of
blood, and its prohibition in other uses. This first
appears in the Deuteronomic code (D) :

Only be sure that thou eat not the blood, for the blood is the living being
(TP X1 O77); and thou shalt not eat the living being with the flesh (P93
=¥330 BV); thou shalt pour it upon the earth as water Dt. 122 ¥,

This is still further enlarged in the code of H:

Whosoever of the house of Israel, or of the sojourner who sojourns among
them, shall eat any blood, I will set my face against that person who eateth the
blood and cut him off from the midst of his people. For the living being of the
flesh is in the blood (XYY D73 P23 YHI™), and I have given it to you upon
the altar to cover over for you, for it is the blood with the living being that covers
over (BT U3 X317 BT773). Therefore I say to the sons of Israel, No one of
you shall eat blood, and the sojourner who sojourns among you shall not eat
blood. ... For the living being of all flesh is in its blood with its living being
(X s wy ﬂv;"D; TR)™2), therefore I say to the sons of Israel, No blood
of any flesh shall ye eat, for the living being of all flesh is its blood ("7; o 2
¥4 WY PF).  Any one eating it shall be cut off Lev. 1710 112 14,

The Priestly narrator finds a basis for this law in the story
of the deluge:

But flesh with its living being, its blood, shall ye not eat ('10'? WI;;? -
And surely your blood of your living beings (B2'P@DI) will I require. At the
hand of every wild animal will I require jt, and at the hand of mankind, at the
band of each one’s brother will I require the living being of man (OTH UB))
Gen. g% 3 (P).

Cf.
D™P3 B3R NWBS B, blood of the living beings of the innocent poor Jer. 23¢,

(8) A serious attack upon the life is an attack upon this inner
living being :
TR Y 3 Jer. 410; 3 5p |3 ¢ 12445
7 W O v 697 Jon. 25; "3 00 Twb3? 2S. 19 cf. Job 275
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(8) Take life, kill:
o T ORD YOI N DY, I will make thy life like the life of one of these

1 Ki. 19? (E);
vB) NP7, smite mortally Gen. 373 (J) Dt. 1951 Jer. 4oi¢- 15;

' XY Dt. 22%; 9 25 1S, 28

9 Mm% 1 Ki. 194 Jon. 48 ¢ 31% Prov. 1¥%; 'S NSKT Dt. 28%;

3 U‘)P 1S. 25%; 9 PO Prov. 6%%;

53 oD 2 S. 1813 9 1SR ber 2 Job 270,

3 M3 Lev. 261 (H);

(¢) Preserve, save life:

T9%Ww ©pa>p, (lift up thy bands toward him) for the life of thy children Lam, 21%;

¥B) S{m, and my life was preserved Gen. 323 (E);

mpn oR L, deliver life from death Jos. 218 y 331% §6M;

3 2 TRy 22, DY BUTIR ORI ¢ 7218;

™ TR SR Jer. 2018; Bwp: man Ton 85 y 780,

OB 858 1S, 19U 2 S, 18666 1 Ki, 11212 Jer, 48 516 4 Ez, 335 Am. 24 ¥
¥ 89%% 1164;

7B 2 S. 4% 1 Ki. 12 ¢ 3428 4916 5519 7123;

3 1B Ex. 213 (E) y 49°%;

(M) 3 pon ¥ 6 116%;

T WY ¢ 26% 9710 Job 28 Prov. 13® 1617 1918 228;

noRyy 72

P2 713 T, life precious in the eyes of 1 S. 268! 2 Ki, 11313 4,

NP3 0 b7 1 S, 268 H; 'y 27K, loveth his life Prov. 198;

%3 W3 I, give for his life Job 24; wos by wp3 Est. 77;

'5'93 ‘5 P3P, let my life be given to me Est. 7%;

T 2 b N SR, give not the life of thy turtle dove to the wild beasts y 741°.

(4) The ©B) as the essential of man stands for the man himself :
(@) 1t is a paraphrase for the personal pronoun, especially in
poctry and more ornale discourse. There are 70
examples of this use :

(a) YOB) =me:

B R3N YY, let me not enter Gen. 49° (Blessing of Jacob);

D™ MD 7 NN, let me die the death of the upright Nu. 23 (Poem of Balaam).
VB TR, I say Lam. 3¥;

W 297N Ju. 52 (Song of Deborah);

D MBR Ju. 16% (];

UD) N8N M3P3, that I may bless thee Gen. 274; cf. 2719 8.8 (ali JE);

T PR D 270 ¢ o103l B jo41- B,
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() YOB) = himself:

N2 2R, loved as himself 1 S. 18!-3 2017;
73 YAV, sware by himself Jer. 5114 Am. 6%

Other examples :
¥ 49" Job 184 31 32% Prov. 8% 1582 2198 Is, 44%;
probably also :
WR) B¥R DWN DX, if he himself offer a trespass offering Is. 5310,
(8) MYB) = herself:
1 TP, justified herself Jer. 311,
(¢) DUD) = themselves:
B 5 7 5D, for themselves and for their seed Est. g8;
7y &g, deliver themselves Is. 47" Ez. 14145,
(@) DIV = yourselves Jer. 6%
DI°NTD) = yourselves :

3 WWIOR, deceive not yourselves Jer. 375, also 422 447;
7 M, afflict yourselves Lev. 1623 23% 32 Ny, 297 (P);
nS BRBE, take heed to yourselves Dt. 4'® Jos. 231! (D).

Cf. Jer. 17%. Other examples:
Lev. 1184 (P).

(n) VDR = ourselves :
n by, against ourselves Jer. 261°.

(¢) 7t stands for the person of man, the onc who. There are
144 examples. The earliest usage that can be
proven is in D% It is especially characteristic of
H, P, and writers related to them.

(a) Constructed with QR :

B 3 Lev. 2417 in antithesis with MBM3 7 Lev. 241° (both H), and so;
DK %, human persons Nu. 313 4.4 (P) 1 Chr, 53 Ez. 2718,

Elsewhere without D"IX:

270 7, one who blesses Prov. 11%; ™7 9, idle person Prov. 19%;
n '971'3, in the loathing of thy person Ez. 16%;
) M3, despised of person Is. 497;
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Lomn S 'QP'? m 30, Yahweh is good to them that wait for him, to the
person who seeks him Lam. 3%;
s AR 7, person for person Lev. 241% (H) Job 164;
n by @3 Ex. 304 6 Nu. 15% 319 (all P) Lev, 11 (H);
2 D Ex. 30 (P) Prov. 13%; nS P2 Nu. 358 (P);
MBR K PRBRT OB Ez 18%.
(B) OBl = person, any one :

Dt. 247 27% Prov. 28V Ez. 18444 33¢;

elsewhere only in H and P:
Lev. 21 4297 g1 2.4.15.17. 51 218.20.70.25.97 232.80.90 Ny, g8 1 5.9 g2 311038 3c1L 1502
Jos. 2089 (all P) Lev. 1701215 208.6 228 1 (a1 H);
also in the phrase
B 71 N33, that person shall be cut off from;

which is used only in:

Gen. 171 Ex. 121519 3114 J ey, 7%-2. % Ny, 18 1530.3 1913 % (a]] P) and Lev. 19®
223 (both H).

() ©OB) is collective, for persons, in enumerations :
Dt. 107 Jos. 10% 20.82.85.57.57. 8 g 111 (g}l D3) Jer. 43° 52% %0-0 Ez. 22%;
elsewhere only :
Gen. 125 461516 2. 25. 3. 3. 21. 97 Ex, 158 1218 Nu. 31%. 9 (all P).
(8) DYOB), persons :

Gen. 36® Ex. 12* 161% Nu, 198 (all P) Lev. 18% 20% 273 (all H) 2 Ki. 12% Prov. n%®
143 Ez. 1318 18.18.10.10.20.20 1917 84 2237, DUE) Fz. 13 is error either for
YR, or, as Cornill and Siegfried-Stade (Lex.) suppose, for BWBM.

(¢) OB is alio used for a deceased person, sometimes
with [\ ; eg.

N ¥B) Nu. 6 (P); np MYRy Lev. 214 (H);
but usually without P\ ; ¢g. -
BIR(T) OB Nu. 987 191k 18 (P);
or simply WB):
Lev. 19% 211 22¢ (all H) Nu. 52 611 910 (all P);

elsewhere only
Hag. 218,
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(5) OB is used, as the seat of the appelites, from the earliest litera-
ture fo the latest.
There are 46 examples :
(a) Hunger:

M3 73, hungry soul ¥ 107° Prov. 277; 307" 2 3 K515 Prov. 6%;

a7 4 Is. 325 3 7?7, and his soul is empty Is. 298;
7 3V Prov. 10%; IR M, and his soul longeth Is. 2g*.

Accordingly WBJ is used with some form, noun or verb, of
P2V, “satisfied’ : Is. 56" 58 Jer. 50 Ez. 7° ¢ 63°
107° Prov. 13% 277;

nb PINY, sweet to the taste Prov. 16%;

S mony 5;? 7, the appetite of the labourer laboureth for him Prov. 16%;

En &0 M DY TR TR MKDR, the soul of the sluggard desireth and
hath nothing; but the soul of the diligent shall be made fat Prov. 134;

rsm n‘am, and he sent leanness into their soul  10616;

TS BN Is. 552 b xR 2 an Nu. 116 (J);

0 3pnn 5;]("7;, their soul abhors every kind of food ¥ 107'%;

5357 erf?2 & 7, our appetite loathes this light bread Nu. 218 (E);

mRD 3w 5 o' I YT, and so his life abhorreth bread, and his appe-
tite dainty food Job 33%;

nvn;‘b D@l:l'? *3, for their bread shall be for their appetite Ho. 9*.

(8) Thirst:

B 7, thirsty soul Prov, 2% Jer. 3125, 7B PRI ) ¢ 143%;

N REX Y 428 63%;

ook TR YN 7 jP SWTREKOY Fun DD v 42t

JOT EUIST 2NN Jer. 311; TR PN IO Jer. 31%;
) PARMXS DI Is. g8l

(¢) Appetite in general:

aEenn 23 O?QJ O'RBXT03 O°207, hungry also thirsty their soul within them
fainteth ¥ 107%; '

"."?v w2t 23 ';’:it, my enemies compass me about with greed ¢ 17%;

0 TR PR bwp NPT, Sheol enlarged her appetite and opened her
mouth Is. gM4; i BT 3N Hab, 25;

-] T3 "3, one greedy of soul stirreth up strife Prov. 28%.

(d) Ecclesiastes uses WB) only in the sense of (@), (&), (¢).
The WD) craves, lacks, and is filled with good
things :

Ec. 2 48 63-3.7-9 928,
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(6) ORI és the seat of the emotions and passions. There are 151
examples :
(@) Desire:
(a) With various terms expressing desive :

) MR, soul desires Dt. 1230 142 1 S, 218 2 S, 33 1 Ki. 11% Job 233 Prov. 134 211°
Mi. 73; 7 PKD ¥ 108 Is. 268;

veS 37N T MRD, desire accomplished is sweet to the soul Prov. 131%;

3 P Dt 125 2.2 186 1 S, 23 Jer, 23; IR 7 s, 269;

SsRnb 4 P, my soul breaketh for longing ¥ 119%;

7 R, thy soul asketh Dt. 14; 3 RS2, soul longeth ¢ 848 1198,

(B) Without such ferms, but used alone ;

o5, according to one’s desire Dt. 2114 y 7818 Jer. 34'6;

B39 Dt. 23%; VORI FRT, ah, our desire y 35%;
UBIS, at one’s desire ¥ 10§73 Ez. 1627; 7% %, desire of my adversaries y 271;
TRISD3, desirous Prov. 233; TSR D ¢ 418,

DRM 812 2 Prov. 13%;

ST BUTYK 3 TR, my desire would not be toward this people Jer. 15!;

n :!]"\‘? PBR, bestow on the hungry what thou desirest Is. 5810;

Y32 MRS 3, my soul went forth when he spake Ct. 5%;

PR 1, my soul made me Ct, 6!2; b 4 EY 1 S, 115;

/) M 937, uttereth his mischievous desire Mi. 7%

3 RS, lift up the soul, desire Dt. 2415 2 S. 143 (rd TR, not BIOR) ¥ 244 25!
86% 143° Prov. 19° Jer. 2277 441 Ho. 48;

7 RUD Ez. 24%;

e WROLN, my desire will be filled with them Ex. 1 5? (Song of Red Sea).

(b)Y Abhkorrence, loathing :

1 193, soul abhorreth Lev. 2611 15.3.48 (H) Jer. 141%;
*s m5M3 % B2, and their soul also fell a loathing against me Zech. 118,

(¢) Sorrow and distress, in various phrases :

7, bitter, gloomy, discontented of soul Ju. 18% (E) 2 S. 178 Job 32 Prov. 315
3T 1 8. 222 Job 77! 10! 1s. 3816 Ez, 27%;

; DO@ 1 S. 110 Prov. 141%; TR 13 Job 21%;

MR 1S, 308 2 Ki. 475 3 787 Job 2%3;

2 T3P, soul was vexed, grieved Nu. 21t (E) Ju. 1018 16" Zech. 118;

'3 “BIR, sad of soul Is. 1910; 7 MZZD, my soul shall weep Jer. 13'7;
MM %3, his soul trembleth Is. 15%; 7 D73, distress of soul Gen. 42% (E);

S e, my soul fainteth for the murderers Jer. 4%1;
‘3 7D, my soul was griecved Job 30%;
M2 7 ORI, my soul is weary of my life Job 10!;
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70N 2951 7, soul of the wounded crieth out Job 2413;
7 AR FUR W, how long will ye vex my soul Job 192;
Twn oo 7, my soul is sore vexed y 64;

7 MPA2 MPIY, my soul is full of troubles y 88¢;
2NN TN 7, soul melteth away for trouble ¥ 107%;

757 ¢ 119 Wb 7 Ad MY RN yor23s;
oY M5 WD Lam. 35; 2 7D, afflict the soul y 3518 Is. 58%5;
5 5ap Is, 5311 3 BB, my soul is bowed down y 577;

baxn Y& 7, his soul upon him mourneth Job 14%3; see 1a;
oy FIRPRT2, when my soul upon me fainteth Jon. 28;

n by TTORTR, my soul upon me I will pour out ¥ 425;

7 O3 Lam. 213; " BEWH OV Job 30;
mmhen 2 ‘5!?, my soul upon me is cast down ¢ 427;
0OTIMRTR D Y 42512 435

n Wy S, my soul is bowed down to the dust y 44%;

% *5p PO Lam. 3%,

(@) Joy:
S 7, my soul rejoiceth ¥ 35° Is. 6110; 73 MM, rejoice the soul y 864;
L)) S%IPB |5, and he will give delight to the soul Prov. 2917;
) WoTer THIDR, thy comforts delight my soul ¥ 941°;
W N3 LT, thou encouragest me in my soul with strength y 1388,

(¢) Love:

7 M2, my soul loveth Ct. 17 3-.234; A MTT, darling of my soul Jer. 127;
3 7 MPAT, his soul clave unto Gen. 343 (J), c. with ™M ¢ 63%;
72 ) TPYM, soul is attached to Gen. 348 (P).

(f) Alienation, hatred, revenge :

2 3 OPD, the soul was alienated from Jer. 68 Ez. 23V7-18;

B % P, Ez. 2318 2 %, ‘3 WRIT, hated of soul 2 S. 58;
MY Y nd s, 1

7(3) VR, with despite of soul Ez. 25815 365;

% BPNR XY, shall not my soul be avenged Jer. 5% % g8;

7 R3MD Prov. 616,

(g) Other emotions and feelings -

73 3%, restore, refresh the soul ¥ 198 3517 Lam, 13- 16.19 Prov. 2518 Ru, 4'5;
1 23W ¢ 238;

PR e NSO, surely T have stilled and quieted my soul ¥ 1312;
n 5@@, your souls’ compassion Ez. 24%;

2 TORK "D, that I should prolong my patience Job 6!1;

"W 2°NR DR, ye know the feeling of the stranger Ex. 23° (Rd).
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(1) OB is used occasionally for mental acts when coupled with
225 (see (10)); and also possibly when alone,
owing to unconscious assimilation by late writers;
but the most if not all of the examples may be
otherwise explained :

TRD DU WD), my soul knoweth well ¢ 1394;
but we may render 7 know well ; cf. 4 a.
2% X5 7 AP K53, that the soul be without knowledge is not good Prov. 19°;

but margin RV. very properly, “desire without knowledge" ;
cf. 6 a.

55 Apon M7, know wisdom for thy soul Prov. 24M;
but we may render, after 6 a 8, *“ according to thy desire.”
13 BN ‘73, think not in thy soul Es. 413;
but we may render “in thyself,” after 4 4.
22 TPW MWD, as he reckoneth in his soul Prov. 237;
but RV. correctly renders ““ in himself,” after 4 5.
3 NBRA W 1 S. 208
but AV. and RV. rightly follow LXX, émfuuel = MRP ; see 6a.
(8) It is also doubtful whether @B is used for acts of the will. The
only passages to be considered are the following :
QoD (MR) " BR, if it is your purpose Gen. 238 (P) 2 Ki. 9'5;

but it is quite as appropriate to both passages to render “if it is
your desire,” after 6 a.

3 ITN3, my soul chooseth Job 715; DN 7, their soul delights in Is. 663;
3 TR, my soul refuseth Job 67y 77%; MN¥Y 7, my soul delighteth in Is. 42'.

These four examples may be conceived as acts of the will; but
it is just as appropriate to think of them as emo-
- tional, and so classify them under 6 3, 4, and g.

(9) The use of WE) for character is still more dubious. Only two
examples need to be considered :
32 %3 w5, his soul is not right in him Hab. 2.

But LXX reads, otk eddoxel 4§ yruxi pov év abrg (eddoxel = MXT),
and this is probably correct. This passage would
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then go with the similar ones in (8), and be placed
under (6).

gD *> *¥L3, my soul hath not been polluted Ez. 4M.

But it is quite as appropriate, and there is a better justification
in usage to render, “/ have not been polluted,”
after 4(a).

(10) There can be no doubt that in the Deuteronomic usage, where
W) and 33% are combined or used in parallelisms,
B3 and 235 are assimilated, and WBJ shares with
225 the meanings we have given under (7), (8),
and (9) ; and so in later writers influenced by D.
Thus, frequently in the phrase W53 5031 335 5::, where
the following verbs and phrases are used :

™ Dt. 4% 2 Chr. 1513, P Dt. 26'6;

3 Dt. 65 13¢ 300; U Jos. 234,

73D Dt. 1012 1138 Jos. 225; P2 ;e Dt 302;
5% am Dt. 3010 1 Ki. 84 = 2 Chr. 6%, 2 Ki. 23%;

XS WY 2 Ki. 238 = 2 Chr. 34%; 5 TH7 1 Ki. 2%

and in the phrases:

o bm 225 S o™= v Dt 118

e 5321 '35 Y23 NBRD DK PURS BTOES Jer. 3241
m3En TSt B 252 T3P 1 Chr, 289

v wen 335 19 1 Chr. 229

MO B "2a53 KD 1 S, 2%;

) " M25 (90 Prov. 241%;

ooy ToRS P 7253 SR RSN D Prov. 210;
waba P wEID MY PYOR IR W g a3l

(11) There remain three passages which are regarded by scholars
generally as more closely adhering to the supposed
radical meaning of éreath :

()
- 25 meee mep e
TE3 ML TN PRt Prov, 2P,

Gesenius, after Déderlein, renders ‘3 ¥Y% “more than
odorous trees,” and is followed by editors of the later
editions of his lexicon, even by Buhl; but Siegfried-
Stade follow Delitzsch in his preference for the Vul-






